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Oïën, nh'avingn' o plhèïzéï dé fëlëcitâ
o kôzéïngn' Pyêrro d'à Katréïngn' kyë fé
à vëntëçlhïntchèma kanpanyë kômè moûn-
tanyâr. Nh'in sôêtingn' kyë poûîsse tor-
nâëno ounkor vëntëçlhéïn'y'an di oora

Nhô vôingn'-pari avèï oûn bon sôvënéï
rëkônyëssën po tôëth' chë mèssâdo kyë
lh'an passa tan de sèïzon pè chë krôê
kazïngn', chë poûrre garëtë, è pè dèzô'ê
z'ârze, dèvan kyë foûssan zöü fétë sotte

E kàtro bërdjë kyë dèvan voûârdhâ è

botte byën bôtônyë po sorvëlhyë chë kroïe
pantîre ky'oun koû de kôrna öü de mörro
dèrrotchève Vàtzeroû, vatzèran, sopor-
tchèoii, dërry'èï-vatze pôan avèï bon
tèingn' o dzor, kan fé bon-tèingn', mé,
môzâ-yé kyëna vyà i mînon, kan fé krôê
tèingn' è ky'é byétche tormënton Passa

myë de doû mèï sën se dëpôlhyé, drôméï
to-ryon pè de krôê djîtro dèzo'ê z'ârze

Vërri tôdoon êmochon döü vatzëroû
bàlhcn à premîre soûïe o dzor de pôïé
Se séntësson poû-dè-fé dèvan à responsabilité

d'ôna vatzëréï de 250 tyétë i mè-
lhheöü döü bïngn' deï kômônî Vàïo-oûn-
kor o vatzëroû, tyéta nhoûà, bâton an man.
sargattîre sô'êtchèblhà, se sënyë è préyïé
dèvan kyè sakyeöüre à sargattîre, mèttrc-
bâ à pantîre è s'êmodâ avô'ê z'èïmaryë an
man Pâ ôna vàtze èï passâve dèvan
Mûzo-soûîro ky'ê z'andze-gardien è y'è
boone z'ârme lh'îron d'ëntor Lhè pâ po
rën kyë pèrthoth', è prîre se dèrindzon
à pôyïé por âa bënéï è moûntanyë

E mèssâdo döü kazïngn', Pâto, pàtorèth',
kyeöülo, pôrtchë, mëtralyeur, portzèroth',
ranfoorth', se lh'îron tîmingn' myë à

rëdoû, Ih'avan pâ à vyà tan brava : sovën
Ih'avan è zûi rodo, bôrlâ d'à fômîre döü
boû pâ se

Vyà dura, péïniblhà, mé brava, san'na,
öü bon-air, prî döü Boûn-Djô, ky'ê voûâr-
ilhèsse d'à mâdéï, d'à förra è dèï grîlho

Août 1959.
Djoorën-Môsson.

y- <yuh, h.V\c wvi -yû-vt...

La neige de Provence

L'hiver dernier, un Suisse passait dans
le Midi, pendant une courte bourrasque
de neige. Il était là avec un Marseillais
qui soutenait que, malgré cette neige
importune, son pays est bien exempt de

tous les frimas du Nord. Alors, le Suisse :

— Mais regardez donc tomber cette
neige...

Le Marseillais en ramasse une poignée,
la manipule avec indifférence, la rejetant
à terre :

— Té. mon bon, c'est bien de la neige,
y a pas à dire, mais sentez-la donc... elle
n'est pas froide
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